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8739/99 
 
 
LIMITE 
 

PUBLIC 5 

 
ΔΙΑΦΑΝΕΙΑ 
Θέµα : ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1999 
 

 

Το παρόν έγγραφο περιέχει : 

 

- Στο Παράρτηµα Ι τον κατάλογο των οριστικών νοµοθετικών πράξεων που εξέδωσε το 

Συµβούλιο τον Απρίλιο του 1999. Ο κατάλογος αυτός συνοδεύεται από εκείνες τις δηλώσεις 

στα πρακτικά του Συµβουλίου τις οποίες το Συµβούλιο αποφάσισε να καταστήσει προσιτές 

στο κοινό (Παράρτηµα ΙΙ). Στον κατάλογο περιλαµβάνονται επίσης οι ενδεχόµενες 

καταψηφίσεις και αποχές, καθώς και οι επεξηγήσεις ψήφου. 

 

 Σηµειωτέον ότι µόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση νοµοθετικών πράξεων 

του Συµβουλίου είναι αυθεντικά. Τα αποσπάσµατα των εν λόγω πρακτικών, καθώς και τα 

πληροφοριακά στοιχεία που περιλαµβάνονται στα Παραρτήµατα Ι και ΙΙ του παρόντος 

εγγράφου, είναι προσιτά στο ευρύτερο κοινό µέσω του Ίντερνετ από τη θέση "Eudor" 

(http://www.eudor.com - βλ. σηµείο "Διαφάνεια των νοµοθετικών πράξεων του 

Συµβουλίου"). 

 

- Στο Παράρτηµα ΙΙΙ τον κατάλογο των άλλων πράξεων 
1
 που εξέδωσε το Συµβούλιο τον 

Απρίλιο του 1999, µε την επισήµανση, ενδεχοµένως, των αποτελεσµάτων των ψηφοφοριών, 

των επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισε το Συµβούλιο να 

καταστήσει προσιτές στο κοινό.  

                                                 
1
 Εξαιρoυµέvωv oρισµέvωv πράξεωv περιoρισµέvης εµβέλειας όπως oι διαδικαστικές απoφάσεις, 

oι διoρισµoί, oι απoφάσεις oργάvωv πoυ έχoυv δηµιoυργηθεί µε διεθvείς συµφωvίες, oι 

µεµovωµέvες δηµoσιovoµικές απoφάσεις, κλπ. 



 

8739/99  ΔΜ/δχ,µχ         GR 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  DG F III         1 

ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1999 

 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

2172ο Συµβούλιο Τηλεπικοινωνιών της 22ας Απριλίου 1999 
 

   

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τηv 

έγκριση πρoγράµµατoς κoιvoτικής δράσης, όσov αφoρά τις σπάvιες ασθέvειες στo 

πλαίσιo της δράσης στov τoµέα της δηµόσιας υγείας (1999 - 2003) 

 

PE-CONS 3602/99 

+ COR 1 (s) 

41/99, 42/99  

Απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την 

έγκριση προγράµµατος κοινοτικής δράσης, όσον αφορά τις ασθένειες που 

σχετίζονται µε τη ρύπανση στο πλαίσιο της δράσης στον τοµέα της δηµόσιας 

υγείας (1999 - 2001) 

 

PE-CONS 3603/99 43/99, 44/99, 

45/99 

Κατά ΚΧ 

Οδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε τις ανεπιθύµητες ουσίες και προϊόντα στη 

διατροφή των ζώων 

6608/99 

+ COR 1 (p) 

+ COR 1 REV 1 (en) 

+ COR 2 (d) 

+ COR 3 (s) 

 

  

Απόφαση του Συµβουλίου όσον αφορά κοινοτική διαδικασία πληροφόρησης και 

διαβούλευσης σχετικά µε το κόστος εφοδιασµού µε αργό πετρέλαιο και τις τιµές 

διάθεσης των πετρελαιοειδών στην κατανάλωση 

 

6238/99 

+ COR 1 (fi) 

46/99  

Οδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε τις οριακές τιµές διοξειδίου του θείου, 

διοξειδίου του αζώτου και οξειδίων του αζώτου, σωµατιδίων και µολύβδου, στον 

αέρα του περιβάλλοντος 

6749/99 

+ COR 1 (dk) 

+ COR 2 (nl) 

+ REV 1 (d) 

47/99, 48/99  
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ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1999 

 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

    

Κανονισµός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί 

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3330/91 του Συµβουλίου για τις στατιστικές των 

συναλλαγών αγαθών µεταξύ κρατών µελών, προκειµένου να µειωθούν τα 

στοιχεία που πρέπει να παρέχονται 

 

PE-CONS 3608/99 

+ COR 1 (p) 

49/99, 50/99  

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 

1442/88 σχετικά µε τη χορήγηση, για τις αµπελουργικές περιόδους 1988/89 µέχρι 

1998/99, πριµοδοτήσεων για οριστική εγκατάλειψη αµπελουργικών εκτάσεων 

7016/99   

 

Κανονισµός του Συµβουλίου 

α) για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 για την κοινή 

οργάνωση της αγοράς στον τοµέα των οπωροκηπευτικών 

 

 

6422/99 

 

  

 

Αποχή ΗΒ 

β)       για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2202/96 περί καθεστώτος 

         ενισχύσεως των παραγωγών ορισµένων εσπεριδοειδών 

 

6423/99   

Κανονισµός του Συµβουλίου που τροποποιεί το παράρτηµα Ι του κανονισµού 

(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 για τη δασµολογική και στατιστική ονοµατολογία και το 

κοινό δασµολόγιο (Κεφάλαιο 27) 

 

Κανονισµός του Συµβουλίου που τροποποιεί το παράρτηµα Ι του κανονισµού 

(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συµβουλίου για τη δασµολογική και στατιστική 

ονοµατολογία και το κοινό δασµολόγιο (εξέδρες γεώτρησης) 

 

6985/99 

+ COR 1 (s) 

 

 

6987/99 
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ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1999 

 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

2173ο Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 26ης Απριλίου 1999 
 

   

Απόφαση του Συµβουλίου για τη θέσπιση του δευτέρου σταδίου του Κοινοτικού 

προγράµµατος δράσης στον τοµέα της επαγγελµατικής κατάρτισης "Leonardo da 

Vinci" 

7168/99 

+ COR 1 

(f,nl,en,dk,gr,es,p,fi,s) 

+ REV 1 (d,i) 

  

 

Aπόφαση του Συµβουλίου για τηv καθιέρωση της υπoδoµής κoιvoτικώv 

στατιστικώv πληρoφoριώv όσον αφορά τη βιoµηχαvία και τις αγoρές τωv 

oπτικoακoυστικώv και συvαφώv κλάδωv 

 

 

5698/99 

+ COR 1 (d,s) 

  

Απόφαση του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 93/389/ΕΟΚ για 

έναν µηχανισµό παρακολούθησης των εκποµπών CO2 και άλλων αερίων που 

συµβάλλουν στο φαινόµενο του θερµοκηπίου µέσα στην Κοινότητα 

 

6788/99 

+ COR 1 (dk) 

  

Οδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε τη µείωση της περιεκτικότητας ορισµένων 

υγρών καυσίµων σε θείο και για την τροποποίηση της οδηγίας 93/12/ΕΟΚ 

 

7295/99 51/99  

Οδηγία του Συµβουλίου περί υγειονοµικής ταφής των αποβλήτων 7028/99 

+ COR 1 (f,gr) 

+ COR 2 (d) 

+ COR 3 (fi) 

52/99, 53/99  
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ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1999 

 
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

2174ο Συµβούλιο Βιοµηχανίας της 29ης Απριλίου 1999 
 

   

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση 

της οδηγίας 85/374/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την προσέγγιση των νοµοθετικών, 

κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών σε θέµατα ευθύνης 

λόγω ελαττωµατικών προϊόντων 

 

PE-CONS 3611/99   

Kανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 

1210/90 για την ίδρυση του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος και του 

Ευρωπαϊκού Δικτύου Πληροφοριών και Παρατηρήσεων σχετικά µε το 

Περιβάλλον 

 

6787/99 54/99, 55/99, 

56/99, 57/99 

 

Κανονισµός του Συµβουλίου περί των κοινών κανόνων και διαδικασιών για τις 

µεταφορές ορισµένων αποβλήτων προς ορισµένες χώρες εκτός ΟΟΣΑ 

 

7084/99   

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση 

της οδηγίας 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου όσον αφορά στην επισήµανση 

ορισµένων επικινδύνων ουσιών στην Αυστρία και τη Σουηδία 

 

PE-CONS 3609/99   

Oδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε ένα σύστηµα υποχρεωτικών επιθεωρήσεων 

για την ασφαλή εκτέλεση τακτικών δροµολογίων από οχηµαταγωγά ro-ro και 

ταχύπλοα επιβατηγά σκάφη 

 

7382/99 

+ COR 1 (fi) 

58/99, 59/99, 

60/99, 61/99, 

62/99 

 

Οδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε το µεταφερόµενο εξοπλισµό υπό πίεση 7370/99 63/99  

 



 

8739/99  ΔΜ/δχ,µχ         GR 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  DG F III         5 
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ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ 

 
ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΕΣ ΚΑΙ 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 

Οδηγία του Συµβουλίου σχετικά µε τα έγγραφα κυκλοφορίας οχηµάτων  

 

11408/1/98 REV 1 64/99, 65/99, 

66/99, 67/99 

 

 

Kανονισµός του Συµβουλίου για την εγγραφή στα νηολόγια και εκµετάλλευση 

εντός της Κοινότητας ορισµένων τύπων αεριωθουµένων υποηχητικών πολιτικών 

αεροπλάνων που έχουν τροποποιηθεί και επαναπιστοποιηθεί ως τηρούντα τα 

πρότυπα του Τόµου Ι, Μέρος ΙΙ, Κεφάλαιο 3 του Παραρτήµατος 16 της Σύµβασης 

για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία, τρίτη έκδοση (Ιούλιος 1993) 

 

6590/99 

+ COR 1 (dk) 

+ COR 2 

68/99, 69/99, 

70/99, 71/99 

 

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε την έγκριση της τρίτης φάσης του 

διευρωπαϊκού προγράµµατος συνεργασίας για την τριτοβάθµια εκπαίδευση 

(TEMPUS III) (2000-2006) 

 

5315/99   

Oδηγία του Συµβουλίου για τη δεύτερη τροποποίηση της οδηγίας 90/394/ΕΟΚ 

σχετικά µε την προστασία των εργαζοµένων από τους κινδύνους που έχουν σχέση 

µε την έκθεση σε καρκινογόνους παράγοντες κατά την εργασία και για την 

επέκτασή της ώστε να καλύπτει και τους µεταλλαξιογόνους παράγοντες 

 

13835/1/98 REV 1 72/99, 73/99, 

74/99, 75/99, 

76/99, 77/99 

 

Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 

1408/71 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στους 

µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που 

διακινούνται εντός της Κοινότητας και του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 περί 

του τρόπου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71 

 

7179/99 

+ COR 1 (s) 

+ COR 2 (f) 

+ REV 1 (p) 
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Απόφαση του Συµβουλίου 

α) για την τροποποίηση της απόφασης 93/383/ΕΟΚ όσον αφορά τα εργαστήρια 

αναφοράς για τον έλεγχο των θαλάσσιων βιοτοξινών 

10201/98 

+ COR 1 

+ COR 2 

+ COR 3 

 

78/99  

β) για τα εργαστήρια αναφοράς για τον έλεγχο των µολύνσεων των δίθυρων 

µαλακίων από βακτήρια και ιούς 

10203/98 

+ COR 1 (d) 

+ COR 2 

 

  

Κανονισµοί του Συµβουλίου 

• για τον καθορισµό των προϋποθέσεων για την εφαρµογή των κοινοτικών 

δράσεων, πλην των δράσεων συνεργασίας για την ανάπτυξη, οι οποίες 

συµβάλλουν, στα πλαίσια της κοινοτικής πολιτικής για τη συνεργασία, στο 

γενικό στόχο της ανάπτυξης και της εδραίωσης της δηµοκρατίας και του 

κράτους δικαίου καθώς και του σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου 

και των θεµελιωδών ελευθεριών στις τρίτες χώρες 

 

7513/99 

79/99, 80/99, 

81/99, 82/99, 

83/99, 84/99, 

85/99, 86/99 

 

• για τον καθορισµό των προϋποθέσεων για την εφαρµογή των δράσεων 

συνεργασίας για την ανάπτυξη που συµβάλλουν στο γενικό στόχο της 

ανάπτυξης και της εδραίωσης της Δηµοκρατίας και του κράτους δικαίου 

καθώς και του σεβασµού των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των 

θεµελιωδών ελευθεριών 

7547/99   

 

________________________ 
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ΔΗΛΩΣΗ 41/99 

 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής 

 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι, µεταξύ των θεµάτων που 

πρέπει να εξετασθούν κατά προτεραιότητα, στο πλαίσιο του µελλοντικού προγράµµατος δηµόσιας 

υγείας, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις σπάνιες ασθένειες και τις ασθένειες που σχετίζονται µε τη 

ρύπανση και θα ληφθούν δεόντως υπόψη οι δηµοσιονοµικές επιπτώσεις. 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 42/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Η Επιτροπή αναλαµβάνει την υποχρέωση να ενηµερώνει κατ'έτος το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

σχετικά µε τις αποφάσεις που λαµβάνονται για την εφαρµογή του παρόντος προγράµµατος. 
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ΔΗΛΩΣΗ 43/99 

 

Kοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής 

 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι, µεταξύ των θεµάτων που 

πρέπει να εξετασθούν κατά προτεραιότητα, στο πλαίσιο του µελλοντικού προγράµµατος δηµόσιας 

υγείας, θα δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στις σπάνιες ασθένειες και τις ασθένειες που σχετίζονται µε τη 

ρύπανση και θα ληφθούν δεόντως υπόψη οι δηµοσιονοµικές επιπτώσεις. 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 44/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Κατά την υλοποίηση των πτυχών που αφορούν την ενηµέρωση του προγράµµατος για τις ασθένειες 

που σχετίζονται µε τη ρύπανση, η Επιτροπή θα καταβάλει προσπάθεια ώστε να υποστηριχθούν 

κατά προτεραιότητα οι πρωτοβουλίες στις οποίες συµµετέχουν οι αρµόδιες αρχές των κρατών 

µελών και οι ενδιαφερόµενοι επαγγελµατίες. 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 45/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Η Επιτροπή αναλαµβάνει την υποχρέωση να ενηµερώνει κατ' έτος το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

σχετικά µε τις αποφάσεις που λαµβάνονται για την εφαρµογή του παρόντος προγράµµατος. 



 

8739/99  δχ GR 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DG F III  3 

ΔΗΛΩΣΗ 46/99 
 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι η προθεσµία που ορίζεται στο άρθρο 3,  παρ. 1, στοιχείο α), θα συνεχίζει 

να εφαρµόζεται µε ελαστικότητα λαµβάνοντας υπόψη τις εκάστοτε περιστάσεις που ενδέχεται να 

καθυστερήσουν κάπως τη γνωστοποίηση κράτους µέλους προς την Επιτροπή. 

 

Το Συµβούλιο σηµειώνει την εν λόγω δήλωση." 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DG F III  4 

ΔΗΛΩΣΗ 47/99 
 

Οδηγία 
 

"Η βελγική και η ολλανδική αντιπροσωπεία δηλώνουν ότι, προκειµένου να επιτευχθεί ο στόχος της 

παρούσας οδηγίας όσον αφορά την ποιότητα του αέρα, απαιτείται ισχυρή κοινοτική πολιτική, 

ιδιαίτερα όσον αφορά την εφαρµογή της Στρατηγικής  για την όξινη βροχή και το Πρόγραµµα  για 

τα καύσιµα αυτοκινήτων". 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 48/99 
 

Άρθρο 10 
 

"Προκειµένου να επιτευχθούν οι στόχοι της οδηγίας, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή αναλαµβάνουν 

να ενθαρρύνουν και να υποστηρίξουν την έρευνα γύρω από τις µακροπρόθεσµες επιπτώσεις της 

ρύπανσης από το διοξείδιο του θείου και τα οξείδια του αζώτου, την έρευνα γύρω από τα 

σωµατίδια, τη σύνθεσή τους, την προέλευση και το µηχανισµό µεταφοράς τους στην ατµόσφαιρα 

και τις επιπτώσεις της µακροπρόθεσµης έκθεσης σε σωµατίδια, την έρευνα γύρω από την 

επιδηµιολογία και την τοξικολογία του µολύβδου και την διερεύνηση όσον αφορά τις οριακές τιµές 

εναπόθεσης του µολύβδου, καθώς και κάθε άλλη απαιτούµενη σχετική έρευνα." 
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ΔΗΛΩΣΗ 49/99 

 

Δήλωση του Συµβουλίου 

 

Το Συµβούλιο θα εξετάσει την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συµβουλίου πoυ τρoπoπoιεί τov καvovισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3330/91 τoυ Συµβoυλίoυ σχετικά µε τις 

στατιστικές συvαλλαγώv αγαθώv µεταξύ τωv κρατώv µελώv, ιδιαίτερα όσον αφορά την 

ονοµατολογία των προϊόντων, διατηρώντας την αρχή της ενιαίας ονοµατολογίας και λαµβάνοντας 

υπόψη τις τροπολογίες του Ευρωπαϊκού  Κοινοβουλίου και τα αποτελέσµατα των συζητήσεων που 

διεξάγει η Επιτροπή στο πλαίσιο της SLIM (απλούστευση της νοµοθεσίας στον τοµέα της 

εσωτερικής αγοράς). 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 50/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής 

 

Λαµβανοµένης υπόψη της έκθεσης που δηµοσίευσε η οµάδα εργασίας ως προς τις στατιστικές και 

την οποία ενέκρινε το Συµβούλιο (Οικονοµικά και δηµοσιονοµικά ζητήµατα) της 18ης Ιανουαρίου 

1999, η Επιτροπή θα υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο, προ του τέλους 

του έτους, έκθεση για το σύστηµα Intrastat, στην οποία θα αναλύονται τα αποτελέσµατα των 

µελετών και των εργασιών που έχουν διεξαχθεί στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας SLIM/Intrastat, 

ειδικότερα όσον αφορά την ποιότητα και τις επιβαρύνσεις των επιχειρήσεων. Η έκθεση θα 

παρουσιάζει τις συνέπειες όσον αφορά τις δράσεις που εντάσσονται στο πρόγραµµα Edicom. Η 

Επιτροπή θα προτείνει οιαδήποτε τροπολογία του κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΟΚ) 3330/91 

κρίνει απαραίτητη. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DG F III  6 

ΔΗΛΩΣΗ 51/99 

 

"Το Συµβούλιο και η Επιτροπή συµφωνούν ότι η Επιτροπή και τα κράτη µέλη πρέπει να 

συνεργασθούν στο πλαίσιο της Σύµβασης MARPOL προκειµένου να οριστεί η Βόρεια Θάλασσα 

ως περιοχή ελέγχου των εκποµπών SOx κατά την 43η σύνοδο της Επιτροπής Προστασίας του 

Θαλάσσιου Περιβάλλοντος του ΙΜΟ, το 1999, και να προτείνουν, εφόσον αυτό δικαιολογείται, 

άλλες ευαίσθητες περιοχές προκειµένου να περιληφθούν σε σφαιρική συµφωνία περί ευαίσθητων 

περιοχών στο πλαίσιο της Σύµβασης MARPOL". 
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ΔΗΛΩΣΗ 52/99 

 

"Τo Συµβoύλιo κρίvει ότι η επίτευξη τωv στόχωv πoυ καθoρίζovται στo άρθρo 5 µπoρεί vα 

διευκoλυvθεί µέσω της εφαρµoγής κoιvoτικoύ µέσoυ για τη λιπασµατoπoίηση." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 53/99 

 

"Η αντιπροσωπεία του Ηνωµένου Βασιλείου εκτιµά ότι δεν έχει, εντούτοις, γίνει λόγος µέχρι 

στιγµής υπέρ της απόψεως ότι ο στόχος της αύξησης της λιπασµατοποίησης θα µπορούσε να 

επιτευχθεί καλύτερα µε την ανάληψη δράσεως σε κοινοτικό επίπεδο." 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DG F III  8 

 

ΔΗΛΩΣΗ 54/99 

 

"Υπενθυµίζοντας τη δήλωση στην οποία προέβη κατά την έκδοση του κανονισµού 1210/90, το 

Συµβούλιο σηµειώνει ότι, αφού δεν έχουν προβλεφθεί συγκεκριµένες γλωσσικές διευθετήσεις για 

τον Οργανισµό, ισχύει ο κανονισµός αριθ. 1 του Συµβουλίου, της 15ης Απριλίου 1958 (ΕΕ 17, 

6.10.1958) όπως έχει τροποποιηθεί µε τις Πράξεις Προσχώρησης του 1972, του 1979, του 1985 και 

του 1994." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 55/99 

 

"Η γαλλική αντιπροσωπεία αποδέχεται τις διατάξεις του κανονισµού του Συµβουλίου για την 

τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1210/90 της 7ης Μαΐου 1990 σχετικά µε την ίδρυση του 

Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος και του Ευρωπαϊκού Δικτύου Πληροφοριών και 

Παρατηρήσεων για το Περιβάλλον. 

 

Παραταύτα, η Γαλλία διαπιστώνει ότι οι εν ισχύει σηµερινές διατάξεις που διέπουν το γλωσσικό 

καθεστώς του Οργανισµού οδήγησαν - στην πράξη - στη χρήση µίας και µοναδικής γλώσσας, και 

τούτο τόσον για τη διεξαγωγή των εσωτερικών εργασιών του Οργανισµού όσο και για τη διανοµή 

των εγγράφων που προορίζονται στο κοινό. Η Γαλλία εκφράζει, συνεπώς, τη βαθύτατη λύπη της 

διότι στον τροποποιηµένο κανονισµό δεν έχει περιληφθεί καµία διάταξη σχετική µε το γλωσσικό 

καθεστώς του Οργανισµού. 

 

Η Γαλλία επαναλαµβάνει ότι θεωρεί απαραίτητο να είναι το γλωσσικό καθεστώς του Οργανισµού 

σύµφωνα µε το κοινό καθεστώς που διέπει τα Θεσµικά Όργανα της Κοινότητας, δηλαδή µε εκείνο 

που ορίζεται στον τροποποιηµένο κανονισµό 1/58 της 15ης Απριλίου 1958. 

 

Η Γαλλία θεωρεί, όντως, ότι ο Οργανισµός θα µπορέσει να εκπληρώσει επιτυχώς τον προορισµό 

του της ενηµερώσεως του κοινού επί της καταστάσεως του περιβάλλοντος, µόνον εάν κυκλοφορεί 

τα αντίστοιχα έγγραφα στην επίσηµη ή τις επίσηµες γλώσσες των κρατών µελών στα οποία 

διανέµονται οι πληροφορίες". 
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ΔΗΛΩΣΗ 56/99 

 

"Η ελληνική και η ισπανική αντιπροσωπεία αναφέρουν ότι σύµφωνα µε τη δήλωση του 

Συµβουλίου σχετικά µε το γλωσσικό καθεστώς του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Περιβάλλοντος, όλες 

οι δηµοσιεύσεις γενικού ενδιαφέροντος θα µεταφράζονται στις επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας". 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 57/99 

 

"Η δανική αντιπροσωπεία σηµειώνει ότι ο τροποποιηµένος κανονισµός επί του οποίου το 

Συµβούλιο καθόρισε κοινή θέση δεν θα χρειαστεί αφ' εαυτού αυξηµένο προϋπολογισµό, και φρονεί 

ότι ο µελλοντικός καθορισµός δηµοσιονοµικών πιστώσεων θα πρέπει να βασίζεται σε εκτίµηση του 

Ετήσιου Προγράµµατος Εργασιών του Οργανισµού, το οποίο απορρέει από τα καθήκοντα που 

σκιαγραφούνται στον προκείµενο κανονισµό." 
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ΔΗΛΩΣΗ 58/99 

 

Σχετικά µε την οδηγία 

 

"Οι αντιπροσωπείες της Γερµανίας, της Δανίας και των Κάτω Χωρών επιθυµούν να υποστηρίξουν 

από κοινού µε την πλειοψηφία των κρατών µελών την οδηγία, λόγω της ιδιαίτερης φύσης της που 

αφορά την ασφάλεια των επιβατών των οχηµαταγωγών ro-ro. 

 

Οι Νοµικές Υπηρεσίες του Συµβουλίου και της Επιτροπής διαβεβαίωσαν το Συµβούλιο ότι η 

εφαρµογή της εν λόγω οδηγίας σε πλοία µε σηµαία τρίτων χωρών δεν αντιβαίνει ούτε στο Δίκαιο 

της Θάλασσας των Ηνωµένων Εθνών, ούτε στη Σύµβαση SOLAS. Πάντως, αν πλοίο µε σηµαία 

κράτους µέλους υποστεί αντίποινα λόγω της οδηγίας, οι εν λόγω αντιπροσωπείες προτρέπουν την 

Επιτροπή να προτείνει τροποποίησή της. 

 

Επί πλέον, οι αντιπροσωπείες της Γερµανίας, της Δανίας και των Κάτω Χωρών επιθυµούν να 

σηµειωθεί στα πρακτικά ότι η εν λόγω οδηγία δεν θα πρέπει να χρησιµοποιηθεί ως προηγούµενο 

για να εφαρµοσθούν σε πλοία φέροντα σηµαία τρίτων χωρών µέτρα της ΕΕ, είτε σε αυτό είτε σε 

άλλο τµήµα της ναυτιλιακής αγοράς." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 59/99 

 

Σχετικά µε τα άρθρα 11 παράγραφος 8 και 16 

 

"Η Επιτροπή και οι αντιπροσωπείες των κρατών µελών δηλώνουν ότι κατά τη θέσπιση, για την 

επιτροπή του άρθρου 16, του εσωτερικού κανονισµού όσον αφορά το χρονοδιάγραµµα, θα ληφθεί 

δεόντως υπόψη η ανάγκη για ταχεία λήψη αποφάσεων βάσει του άρθρου 11 παράγραφος 8". 
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ΔΗΛΩΣΗ 60/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 19 παράγραφος 1 

 

"΄Όλες οι αντιπροσωπείες δηλώνουν ότι θα µεριµνήσουν για τη θέσπιση των νοµοθετικών, 

κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που είναι αναγκαίες για τη συµµόρφωση προς την 

παρούσα οδηγία πολύ πριν από τη λήξη της προθεσµίας που προβλέπεται στο άρθρο 19 

παράγραφος 1". 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 61/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 20 

 

"Το Συµβούλιο, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή θεωρούν ότι, µε την έκδοση της οδηγίας, µαζί µε 

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3051/95 του Συµβουλίου για τη διαχείριση της ασφάλειας των 

επιβατηγών οχηµαταγωγών πλοίων roll-on/roll off (ro-ro) 
1
 και την οδηγία 98/41/ΕΚ του 

Συµβουλίου σχετικά µε την καταγραφή των ατόµων που ταξιδεύουν µε επιβατηγά πλοία που 

εκτελούν δροµολόγια προς ή από λιµένες των κρατών µελών της Κοινότητας 
2
, έχουν πλήρως 

ικανοποιηθεί όλες οι επιθυµίες του Συµβουλίου για προτάσεις και για αποφάσεις του Συµβουλίου 

όπως περιλαµβάνονται στο Τµήµα ΙΙ του ψηφίσµατός του της 22ας Δεκεµβρίου 1994 για την 

ασφάλεια των επιβατηγών οχηµαταγωγών "roll-on/roll-off" 
3
. 

                                                 
1
  ΕΕ L 320, 30.12.1995, σ. 14. 

2
  ΕΕ L 188, 02.07.1998, σ. 35. 

3
  ΕΕ C 379, 31.12.1994, σ. 8. 
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ΔΗΛΩΣΗ 62/99 

 

Σχετικά µε το άρθρο 20 

 

"Το Συµβούλιο, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή συµφωνούν ότι, κατά την αξιολόγηση της 

εφαρµογής της οδηγίας που αναφέρεται στο άρθρο 20, θα γίνει επίσης συνολική αποτίµηση της 

επιτευχθείσας προόδου στον τοµέα της ασφάλειας των επιβατηγών οχηµαταγωγών ro-ro και των 

ταχύπλοων επιβατηγών σκαφών, ως αποτέλεσµα της εφαρµογής των προαναφερόµενων κοινοτικών 

µέτρων που θεσπίστηκαν ως απάντηση στα αιτήµατα του ψηφίσµατος του Συµβουλίου της 

22ας Δεκεµβρίου 1994." 
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ΔΗΛΩΣΗ 63/99 

 

Σχετικά µε το παράρτηµα V 

 

«Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή αναλαµβάνουν την υποχρέωση να προτείνουν, το συντοµότερο 

δυνατό, στα πλαίσια της επόµενης αναθεώρησης της ευρωπαϊκής συµφωνίας για τις διεθνείς 

µεταφορές επικίνδυνων εµπορευµάτων (ADR) και του κανονισµού για τη διεθνή σιδηροδροµική 

µεταφορά επικίνδυνων εµπορευµάτων (RID), τις ενότητες που πρέπει να ακολουθούνται για την 

αξιολόγηση της συµµόρφωσης του µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση, σύµφωνα, τουλάχιστον, 

µε τον ακόλουθο πίνακα : 

 

Κατηγορίες µεταφερόµενου εξοπλισµού υπό πίεση 

 

Ενότητες 

1. δοχεία των οποίων το γινόµενο της πίεσης 

δοκιµής επί την χωρητικότητα είναι µικρότερο ή 

ίσο µε 30 MPa x λίτρο (300 bar x λίτρο) 

 

Α1 ή Δ1 ή Ε1 

2. δοχεία των οποίων το γινόµενο της πίεσης 

δοκιµής επί την χωρητικότητα είναι µεγαλύτερο 

από 30 και µικρότερο ή ίσο προς 150 MPa x 

λίτρο(αντίστοιχα, 300 και 1500 bar x λίτρο) 

 

Η, ή Β σε συνδυασµό µε Ε, ή 

Β σε συνδυασµό µε Γ1, ή 

Β1 σε συνδυασµό µε ΣΤ, ή  

Β1 σε συνδυασµό µε Δ 

3. δοχεία των οποίων το γινόµενο της πίεσης 

δοκιµής επί την χωρητικότητα υπερβαίνει τα 150 

MPa x λίτρο (1500 bar x λίτρο), 

συµπεριλαµβανοµένων των δεξαµενών 

Ζ, ή Η1, ή Β σε συνδυασµό µε Δ, 

ή Β σε συνδυασµό µε ΣΤ 

 

 

Όταν οι προαναφερθείσες διεθνείς οργανώσεις αποφασίσουν να δεχθούν την ανωτέρω 

τροποποίηση, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή θα µεριµνήσουν ώστε να γίνει η ανάλογη 

τροποποίηση στον πίνακα του παραρτήµατος V της παρούσας οδηγίας, βάσει της διαδικασίας που 

προβλέπεται στο άρθρο 15.» 
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ΔΗΛΩΣΗ 64/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 4 

 

"Τo Συµβoύλιo και η Επιτρoπή, υπεvθυµίζoυv ότι η παρoύσα oδηγία δεv εµπoδίζει τα κράτη µέλη 

vα απαιτoύv και άλλα έγγραφα πέραv της άδειας κυκλoφoρίας τόσo κατά τoυς oδικoύς ελέγχoυς 

όσo και σε περίπτωση έκδoσης vέας άδειας κυκλoφoρίας. Στη δεύτερη περίπτωση, τα κράτη µέλη 

µπoρoύv vα απαιτoύv ιδίως τηv πρoσκόµιση τoυ πιστoπoιητικoύ πιστότητας". 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 65/99 

 

Σχετικά µε τα άρθρα 6 και 7 

 

"Η Επιτρoπή σκoπεύει vα διαχωρίζει σαφώς και vα oµαδoπoιεί τα ζητήµατα πoυ πρoκύπτoυv από 

τηv εφαρµoγή της παρoύσας oδηγίας στηv ηµερήσια διάταξη τωv συvεδριάσεωv της επιτρoπής πoυ 

έχει συσταθεί βάσει τoυ άρθρoυ 8 της oδηγίας 96/96/ΕΚ 
1
, έτσι ώστε vα µπoρoύv τα κράτη µέλη vα 

εξασφαλίζoυv τηv κατάλληλη εκπρoσώπηση στo πλαίσιo της εv λόγω επιτρoπής". 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 66/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 8, παράγραφoς 2 

 

"Τo Συµβoύλιo καλεί τηv Επιτρoπή vα επιδείξει ιδιαίτερη µέριµvα ώστε τα κράτη µέλη vα της 

κoιvoπoιoύv τov τύπo άδειας κυκλoφoρίας πoυ εκδίδoυv σύµφωvα µε τις διατάξεις τωv 

παραρτηµάτωv I και II". 

                                                 
1
 Οδηγία 96/96/ΕΚ τoυ Συµβoυλίoυ της 20ής Δεκεµβρίoυ 1996 για τηv πρoσέγγιση τωv 

voµoθεσιώv τωv κρατώv µελώv σχετικά µε τov τεχvικό έλεγχo τωv µηχαvoκίvητωv oχηµάτωv 

και τωv ρυµoυλκoυµέvωv τoυς (ΕΕ L 46 της 17.2.1997, σ. 1). 
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ΔΗΛΩΣΗ 67/99 

 

Σχετικά µε τo παράρτηµα I, σηµείo VI, κωδικός V.9 

 

"Τo Συµβoύλιo καλεί τηv Επιτρoπή vα καθoρίσει, τo ταχύτερo δυvατόv και βάσει της υφιστάµεvης 

κoιvoτικής voµoθεσίας στov τoµέα της έγκρισης τύπoυ ΕΚ τωv oχηµάτωv, σύµφωvα δε µε τηv 

εvδεδειγµέvη διαδικασία, τις περιβαλλovτικές κατηγoρίες περί τωv oπoίωv o κωδικός V.9 τoυ 

σηµείoυ VI τoυ παραρτήµατoς I της παρoύσας oδηγίας". 
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ΔΗΛΩΣΗ 68/99 

 

Σχετικά µε τo σύνολο του καvovισµού 

 

Δήλωση της Επιτρoπής 

 

"Η Επιτρoπή, έχovτας υπόψη τηv αvαµεvόµεvη αύξηση τoυ τoµέα τωv αερoµεταφoρώv και τη 

συvακόλoυθη αύξηση της ηχoρύπαvσης στα πέριξ τωv αερoδρoµίωv, αvαλαµβάvει vα συvεχίσει 

τηv εκτίµηση της αvάγκης υπoβoλής περαιτέρω µέτρωv περί vέωv και αυστηρότερωv πρoτύπωv 

ηχητικώv εκπoµπώv για τα υπoηχητικά πoλιτικά αερoσκάφη, µε τις σχετικές δραστηριότητες τoυ 

ICAO υπόψη. 

 

Η Επιτρoπή αvαλαµβάvει vα παρακoλoυθεί πρoσεκτικά τα στoιχεία πoυ θα της διαβιβάζoυv τα 

κράτη µέλη σχετικά µε τov αριθµό τωv ηχητικά τρoπoπoιηµέvωv ("hushkitted") αερoπλάvωv τoυ 

κεφαλαίoυ 2 τωv vηoλoγηµέvωv πριv από τηv 1η Απριλίoυ 1999, για vα εκτιµά κατά πόσov 

υπάρχει κίvδυvoς επιτάχυvσης της αύξησής τoυ." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 69/99 

 

Κoιvή δήλωση τωv κρατώv µελώv και της Επιτρoπής 

 

"Τα κράτη µέλη και η Επιτρoπή αvαλαµβάvoυv vα λάβoυv τα κατάλληλα µέτρα στα πλαίσια των 

αρµοδιοτήτων τoυς για vα εξασφαλιστεί ότι δεv θα γίvεται κατάχρηση της δυvατότητας χoρήγησης 

απαλλαγώv δυvάµει τoυ άρθρoυ 4, παράγραφoς 1." 
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ΔΗΛΩΣΗ 70/99 

 

Σχετικά µε τo άρθρo 6 : τo αερoδρόµιo τoυ Γιβραλτάρ 

 

Δήλωση της ισπαvικής αvτιπρoσωπείας 

 

"Τo Βασίλειo της Iσπαvίας επισηµαίvει ότι η πρoσθήκη τωv δύo ρητρώv σχετικά µε τo αερoδρόµιo 

τoυ Γιβραλτάρ στo άρθρo 6 τoυ καvovισµoύ δεv σχετίζεται µε τηv εκ vέoυ έκδoση πιστoπoιητικoύ 

θoρύβoυ για τα αερoπλάvα στo αερoδρόµιo αυτό, αλλά µε τηv αvάγκη vα συµβιβαστεί η έκδoση 

τoυ καvovισµoύ αυτoύ µε τηv υφιστάµεvη διαφoρά µεταξύ της Iσπαvίας και τoυ Ηvωµέvoυ 

Βασιλείoυ όσov αφoρά τηv κυριαρχία επί τoυ εδάφoυς στo oπoίo ευρίσκεται τo αερoδρόµιo. 

Η ύπαρξη της διαφoράς αυτής αvαγvωρίζεται ρητά σε διάφoρες κoιvoτικές διατάξεις πoυ έχει 

εκδώσει τo Συµβoύλιo όσov αφoρά τις αερoπoρικές µεταφoρές καθώς και στηv Κoιvή Δήλωση 

όσov αφoρά τη χρησιµoπoίηση τoυ εv λόγω αερoδρoµίoυ στηv oπoία πρoέβησαv oι Υπoυργoί 

Εξωτερικώv της Iσπαvίας και τoυ Ηvωµέvoυ Βασιλείoυ στις 2 Δεκεµβρίoυ 1987 στo Λovδίvo, η 

εφαρµoγή της oπoίας απoτελεί βασική πρoϋπόθεση για τηv ισχύ oπoιασδήπoτε κoιvoτικής πράξης 

σε θέµατα αερoπoρικώv µεταφoρώv στo αερoδρόµιo τoυ Γιβραλτάρ. Τo Βασίλειo της Iσπαvίας 

δηλώvει, ως εκ τoύτoυ, ότι η πρoσθήκη τωv δύo ρητρώv όσov αφoρά τo αερoδρόµιo τoυ 

Γιβραλτάρ στo άρθρo 6 της εv λόγω oδηγίας εκδηλώvει τηv αvάγκη voµικής και τεχvικής συvoχής 

όλωv τωv κoιvoτικώv πράξεωv πoυ εφαρµόζovται στo εv λόγω αερoδρόµιo µε τις πράξεις πoυ 

ισχύoυv ήδη όσov αφoρά τηv πρόσβαση στηv αγoρά τωv αερoπoρικώv µεταφoρώv." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 71/99 

 

Δήλωση της αvτιπρoσωπείας τoυ Ηvωµέvoυ Βασιλείoυ 

 

"Τo Ηvωµέvo Βασίλειo επιθυµεί vα τovίσει ότι η παρoύσα oδηγία εφαρµόζεται κατ' αρχήv στo 

Γιβραλτάρ και ότι η εκ µέρoυς τoυ Ηvωµέvoυ Βασιλείoυ απoδoχή τoυ άρθρoυ 6 αφoρά 

απoκλειστικά τo ιδιαίτερo πεδίo εφαρµoγής και τις περιστάσεις τoυ καvovισµoύ. Η απoδoχή αυτή 

δεv πρoδικάζει κατά καvέvα τρόπo τo ζήτηµα της εφαρµoγής στo Γιβραλτάρ άλλωv µέτρωv της 

Ευρωπαϊκής Κoιvότητας ή της Ευρωπαϊκής ´Εvωσης oύτε τη θέση τoυ διεθvoύς δικαίoυ όσov 

αφoρά τηv κυριαρχία επί τoυ εδάφoυς στo oπoίo ευρίσκεται τo αερoδρόµιo τoυ Γιβραλτάρ. Τα 

αvωτέρω ισχύoυv και για τηv απoδoχή εκ µέρoυς τoυ Ηvωµέvoυ Βασιλείoυ αvάλoγωv διατάξεωv 

σε πρότερες voµoθετικές πράξεις περί πoλιτικής αερoπoρίας". 
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ΔΗΛΩΣΗ 72/99 

 

Δήλωση σχετικά µε τη σκόνη ξύλων 

 

"Η Ισπανία θεωρεί ότι, προκειµένου να προστατευθεί η υγεία των εργαζοµένων από τους κινδύνους 

που προκύπτουν από την έκθεση σε άλλα είδη σκόνης ξύλων, τυχόν δεσµευτικές οριακές τιµές που 

ενδέχεται να συµφωνηθούν µελλοντικά πρέπει να συµπεριληφθούν στην οδηγία 98/24/ΕΚ εφόσον 

δεν υφίστανται επαρκή αποδεικτικά στοιχεία για την καρκινογόνο δράση αυτών των ειδών σκόνης. 

 

Δηλώνει επίσης ότι απαιτείται διεξοδικότερη µελέτη των κινδύνων για την υγεία των εργαζοµένων 

που εκτίθενται σε σκόνη ξύλων και των άλλων παραγόντων που είναι παρόντες στην εν λόγω 

σκόνη και στο χώρο εργασίας, ώστε να αυξηθούν οι υφιστάµενες γνώσεις σχετικά µε τους 

κινδύνους στους οποίους ενδέχεται να εκτεθούν οι εργαζόµενοι και κατά συνέπεια να 

επανεξεταστούν και να βελτιωθούν τα µέτρα τα οποία πρέπει να λάβουν οι επιχειρήσεις για την 

αποτελεσµατική προστασία των εργαζοµένων, στο πλαίσιο της οδηγίας 90/394/ΕΟΚ καθώς και της 

οδηγίας 98/24/ΕΚ. 

 

Εξάλλου, στο πλαίσιο της Οµάδας αξιολόγησης "Business Test" που προωθείται από την Επιτροπή, 

η Ισπανία θεωρεί ότι στα σχέδια νέων µελλοντικών κανόνων που έχουν επιπτώσεις στην 

Εσωτερική Αγορά, όπως η παρούσα πρόταση, πρέπει να περιλαµβάνεται εκτίµηση της διοικητικής 

επιβάρυνσης και του κόστους αναπροσαρµογής που συνεπάγονται τα εν λόγω σχέδια καθώς και 

των επιπτώσεων αυτής της επιβάρυνσης και του κόστους στην απασχόληση." 
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ΔΗΛΩΣΗ 73/99 

 

Δήλωση που αφορά το κρυσταλλικό διοξείδιο του πυριτίου 

 

"Το Συµβούλιο σηµειώνει ότι, το Διεθνές Κέντρο Καρκινολογικών Ερευνών αναφερόµενο σε 

διαδικασίες οι οποίες επιφέρουν κινδύνους εισπνοής σκόνης κρυσταλλικού διοξειδίου του πυριτίου, 

κατέταξε πρόσφατα την ουσία αυτή στους καρκινογόνους παράγοντες. 

 

Λόγω τόσο του συγκεκριµένου αυτού κινδύνου όσο και του συνδεόµενου κινδύνου πυριτίασης, το 

Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να εξετάσει, βάσει των τελευταίων επιστηµονικών γνώσεων, εάν 

πρέπει να καθοριστεί οριακή τιµή έκθεσης για το κρυσταλλικό διοξείδιο του πυριτίου είτε µε την 

οδηγία 98/24/ΕΚ (οδηγία για τους χηµικούς παράγοντες) είτε µε το Παράρτηµα ΙΙΙ της οδηγίας 

90/394/ΕΟΚ, και, εάν όντως πρέπει, να υποβάλει τις κατάλληλες προτάσεις."  

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 74/99 

 

Δήλωση σχετικά µε τις τοξικές για την αναπαραγωγή ουσίες 

 

"Το Συµβούλιο, παρόλο που αναγνωρίζει ότι οι κίνδυνοι που προκύπτουν από πιθανή έκθεση σε 

τοξικές για την αναπαραγωγή ουσίες καλύπτονται ήδη από τις διατάξεις της οδηγίας 98/24/ΕΚ 

(Οδηγία για τους Xηµικούς Παράγοντες), καλεί την Επιτροπή να εξετάσει, βάσει των τελευταίων 

επιστηµονικών γνώσεων, εάν απαιτούνται ειδικά µέτρα, ενδεχοµένως στο πλαίσιο της οδηγίας 

90/394/ΕΟΚ όπως τροποποιείται από την παρούσα οδηγία, τα οποία θα αφορούν τις ουσίες αυτές, 

και, εάν όντως απαιτούνται, να υποβάλει τις κατάλληλες προτάσεις." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 75/99 

 

σχετικά µε την παράγραφο 5 του άρθρου 1 

 

"Το Συµβούλιο καλεί την Επιτροπή να αναζητήσει εντός δύο ετών σαφή επιστηµονική απόδειξη 

του αν πρέπει να περιληφθούν και άλλες σκόνες ξύλων στους καρκινογόνους παράγοντες και, αν 

όντως πρέπει, να υποβάλει τις σχετικές περαιτέρω προτάσεις". 



 

8739/99  δχ GR 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ DG F III  20 

ΔΗΛΩΣΗ 76/99 

 

Σχετικά µε την παράγραφο 6 του άρθρου 1 

 

"Οι Κάτω Χώρες πιστεύουν τώρα ότι η πρόταση να µειωθεί η οριακή τιµή του µονοµερούς 

βινυλοχλωριδίου (VCM) στο µισό της σηµερινής είναι άσκοπη, καθώς και ότι δεν έχει αποδειχθεί 

επαρκώς ότι η µείωση αυτή απαιτείται. 

 

Οι Κάτω Χώρες φυσικά, δεν επιθυµούν να αποφύγουν κάθε αναγκαία και τελεσφόρο µείωση των 

οριακών τιµών του VCM στο µέλλον και, συνεπώς, καλούν την Επιτροπή να υποβάλει το ταχύτερο 

δυνατόν και οπωσδήποτε µέσα σε δύο έτη από την έκδοση της οδηγίας, προτάσεις για αναθεώρηση 

της σηµερινής οριακής τιµής του VCM, υπό το πρίσµα των πιο πρόσφατων επιστηµονικών 

δεδοµένων, µε τη διαδικασία που προβλέπει η οδηγία 98/24/ΕΚ (Οδηγία για τους Χηµικούς 

Παράγοντες)." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 77/99 

 

Σχετικά µε την παράγραφο 6 του άρθρου 1 

 

"Το Συµβούλιο δηλώνει ότι επειδή δεν θέλει να καθυστερήσει την υπαγωγή της σκόνης σκληρών 

ξύλων στο Παράρτηµα Ι της οδηγίας 90/394/ΕΟΚ, θεσπίζει προς το παρόν την προτεινοµένη 

οριακή τιµή των 5mg/m
3
. Το Συµβούλιο τονίζει ότι, για να συνεχίσει να εξασφαλίζεται η ασφάλεια 

των εργαζοµένων, θα πρέπει, όσο το δυνατόν ενωρίτερα, να επανεξετασθεί αυτό το επίπεδο βάσει 

των τελευταίων διαθέσιµων επιστηµονικών δεδοµένων."  
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ΔΗΛΩΣΗ 78/99 

 

"Η Επιτροπή σηµειώνει την οµόφωνη θέληση του Συµβουλίου να τροποποιήσει τη νοµική βάση 

της πρότασης απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση 

της απόφασης του Συµβουλίου 93/383/ΕΟΚ της 14ης Ιουνίου 1993 σχετικά µε τα εργαστήρια 

αναφοράς για τον έλεγχο των θαλάσσιων βιοτοξινών και της πρότασης απόφασης του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα εργαστήρια αναφοράς για τον έλεγχο των 

µολύνσεων των δίθυρων µαλακίων από βακτήρια και ιούς ώστε νοµική βάση να αποτελέσει το 

άρθρο 43 της Συνθήκης και όχι το άρθρο 100Α, όπως προτείνει η Επιτροπή. 

 

Η Επιτροπή κρίνει ότι το άρθρο 100Α είναι η κατάλληλη νοµική βάση για τα δύο µέτρα, εφόσον ο 

κύριος σκοπός των προτάσεων δεν εµπίπτει πρωτίστως στο πεδίο εφαρµογής της κοινής γεωργικής 

πολιτικής, αλλά στον τοµέα της δηµόσιας υγείας και της εσωτερικής αγοράς. 

 

Ως εκ τούτου, η Επιτροπή επιφυλάσσεται των δικαιωµάτων της έναντι της απόφασης του 

Συµβουλίου." 
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ΔΗΛΩΣΗ 79/99 

 

Δήλωση του Συµβουλίου και της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 1 του σχεδίου κανονισµού βάσει 

του άρθρου 235 της συνθήκης 

 

"Το Συµβούλιο και η Επιτροπή διαπιστώνουν ότι ο παρών κανονισµός δεν θίγει τις υπάρχουσες 

κοινοτικές αρµοδιότητες στον τοµέα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 80/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 2, παράγραφος 3(α) και των δύο σχεδίων κανονισµών 

 

"Τούτο επιτυγχάνεται µε την ενίσχυση των ικανοτήτων των τοπικών οργανώσεων της κοινωνίας 

των πολιτών (οµάδες για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τη δηµοκρατία και άλλες ΜΚΟ, 

επαγγελµατικές ενώσεις, πανεπιστήµια, κ.λ.π.) να συγκεντρώνουν σχετικές πληροφορίες, να 

ανταλλάσσουν τις πληροφορίες αυτές µεταξύ τους (δικτύωση), και να εκφράζουν ενεργά τις 

ανησυχίες τους, τόσο τοπικά, όσο και διεθνώς." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 81/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 6β και των δύο σχεδίων κανονισµών 

 

"Στα πλαίσια της κοινοτικής δράσης, λαµβάνοντας υπόψη τα κριτήρια επιλεξιµότητας και την 

ανάγκη να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα και η ποιότητα των συγχρηµατοδοτούµενων 

δράσεων, η Επιτροπή θα προσπαθήσει να επεκτείνει κατά το δυνατόν, το δίκτυο των φορέων που 

συνεργάζονται µαζί τους χωρίς να εξαιρούνται οι µικροί οργανισµοί." 
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ΔΗΛΩΣΗ 82/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 9α του κανονισµού που βασίζεται στο άρθρο 235 και 

σχετικά µε το άρθρο 10 του κανονισµού που βασίζεται στο άρθρο 130Χ 

 

"Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι σύµφωνα µε τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του 

Συµβουλίου και της Επιτροπής, της 6ης Μαρτίου 1995, οι νοµοθετικές πράξεις που αφορούν 

πολυετή προγράµµατα µη  υπαγόµενα στη διαδικασία της συναπόφασης, δεν ορίζουν το ποσό που 

κρίνεται αναγκαίο. 

 

Δεδοµένου ότι η πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε τον κανονισµό (ΕΚ) του Συµβουλίου περί 

καθορισµού των απαιτήσεων για την εφαρµογή δράσεων αναπτυξιακής συνεργασίας, οι οποίες 

συµβάλλουν στην επίτευξη του γενικού στόχου ανάπτυξης και παγίωσης της δηµοκρατίας και του 

κράτους δικαίου, και του περαιτέρω στόχου σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των 

θεµελιωδών ελευθεριών, δεν προβλέπει την εγγραφή ποσού δηµοσιονοµικής αναφοράς, η αναφορά 

αυτή εµπίπτει στην αποκλειστική αρµοδιότητα του Συµβουλίου και δεν θίγει τις αρµοδιότητες της 

αρµόδιας επί του προϋπολογισµού αρχής." 

 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 83/99 

 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 12 του κανονισµού που βασίζεται στο άρθρο 235 και 

σχετικά µε το άρθρο  13 του κανονισµού που βασίζεται στο άρθρο 130Χ 

 

"Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της διότι το Συµβούλιο τροποποίησε εν προκειµένω την πρόταση 

της Επιτροπής, αντικαθιστώντας τη διαδικασία της συµβουλευτικής επιτροπής Ι µε τη διαδικασία 

της κανονιστικής επιτροπής ΙΙΙ.α). Πράγµατι, η Επιτροπή πιστεύει ότι η διαδικασία που η ίδια 

πρότεινε, όπως και η διαδικασία διαχείρισης, ανταποκρίνονται καλύτερα στις απαιτήσεις του 

θέµατος. " 
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ΔΗΛΩΣΗ 84/99 
 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 13, παράγραφος 2 του κανονισµού που βασίζεται στο 

άρθρο 235 και σχετικά µε το άρθρο 14 παράγραφος 2, του κανονισµού που βασίζεται στο άρθρο 

130Χ 

 

"Η Επιτροπή δηλώνει ότι η διαβούλευση αυτή λαµβάνει χώρα γραπτώς." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 85/99 
 

Δήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε το άρθρο 14 του κανονισµού που βασίζεται στο άρθρο 235 και 

σχετικά µε το άρθρο 15 του κανονισµού που βασίζεται στο άρθρο 130Χ 

 

"Προς το σκοπό αυτό, το έργο της επιτροπής, στο οποίο περιλαµβάνονται οι συζητήσεις της περί 

γενικής πολιτικής και οι ετήσιες ανταλλαγές απόψεων για τους γενικούς προσανατολισµούς 

δυνάµει του άρθρου 14 του κανονισµού, θα αποσκοπεί στην εξασφάλιση συνεκτικής εφαρµογής 

της πολιτικής της Ευρωπαϊκής ΄Ένωσης για τα ανθρώπινα δικαιώµατα." 

 

 

ΔΗΛΩΣΗ 86/99 
 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά µε το άρθρο 21, εδάφιο 2 του κανονισµού που βασίζεται στο άρθρο 

235 και σχετικά µε το άρθρο 20 εδάφιο 2 του κανονισµού που βασίζεται στο άρθρο 130Χ 

 

"Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι το Συµβούλιο τροποποίησε την πρόταση της 

Επιτροπής επιλέγοντας περιορισµένη διάρκεια ισχύος του παρόντος κανονισµού. Συγκεκριµένα 

θεωρεί ότι ο τύπος της προβλεπόµενης βοήθειας και οι στόχοι των δραστηριοτήτων που θα 

αναληφθούν δυνάµει του κανονισµού (όπως προκύπτουν από τις διατάξεις των άρθρων 1 και 2) δεν 

δικαιολογούν περιορισµένη διάρκεια ισχύος του κανονισµού. 

 

Εξάλλου η Επιτροπή κρίνει ότι προκειµένου να εξασφαλισθεί η µέγιστη δυνατή 

αποτελεσµατικότητα των δράσεων προώθησης στον τοµέα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και των 

δηµοκρατικών αρχών, καλόν είναι να µη προδικάζονται τα αποτελέσµατα της συνολικής 

αξιολόγησης την οποία θα κάνει η Επιτροπή τρία χρόνια µετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 

κανονισµού (σύµφωνα µε το άρθρο 20 ή το άρθρο 19 αντίστοιχα) και στην οποία, µεταξύ άλλων, 

θα περιλαµβάνονται προτάσεις για το µέλλον του κανονισµού." 

________________________ 
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ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1999 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Γραπτή διαδικασία που περατώθηκε στις 14 Απριλίου 1999 
 

Κοινή θέση του Συµβουλίου σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής 

Ανάπτυξης 

΄Εγγρ. 6405/1/99 REV 1 

 

 

Κοινή θέση του Συµβουλίου σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο 

΄Εγγρ. 6406/1/99 REV 1 

 

 

Γραπτή διαδικασία που περατώθηκε στις 16 Απριλίου 1999 
 

Κοινή θέση του Συµβουλίου που καθορίστηκε από το Συµβούλιο µε βάση το 

άρθρο Ι.2 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά µε τη Λιβύη 

΄Εγγρ. 7318/99 

 

 

Γραπτή διαδικασία που περατώθηκε στις 20 Απριλίου 1999 
 
Κανονισµός του Συµβουλίου για την αναστολή της εφαρµογής του 

κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3274/93 που παρεµποδίζει την παροχή ορισµένων 

προϊόντων και υπηρεσιών στη Λιβύη 

΄Εγγρ. 7339/99 + COR 1 (fi) 

 

 

2172ο Συµβούλιο Τηλεπικοινωνιών της 22 Απριλίου 1999 
 

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη συµφωνίας υπό τη µορφή 

ανταλλαγής επιστολών µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 

Δηµοκρατίας της Σλοβενίας σχετικά µε το σύστηµα οικοσηµείων που 

πρόκειται να εφαρµοστεί στη σλοβένικη διαµετακοµιστική κυκλοφορία µέσω 

της Αυστρίας από την 1η Ιανουαρίου 1997 

΄Εγγρ. 6512/99 + COR 1 (f,d,i,dk,gr,p,fi,s) + COR 2 (gr) 

 

 

Κοινή θέση για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά 

µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά των εκποµπών αερίων και 

σωµατιδιακών ρύπων από τους κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση που 

χρησιµοποιούνται σε οχήµατα, καθώς και κατά των εκποµπών αερίων ρύπων 

από κινητήρες επιβαλλόµενης ανάφλεξης που τροφοδοτούνται µε φυσικό 

αέριο ή υγραέριο και χρησιµοποιούνται σε οχήµατα, και σχετικά µε την 

τροποποίηση της οδηγίας 88/77/ΕΟΚ 

΄Εγγρ. 5734/99 + COR 1 (fi) 

 

 

Ψήφισµα του Συµβουλίου όσον αφορά έναν Κώδικα συµπεριφοράς για τη 

βελτίωση της συνεργασίας µεταξύ των αρχών των κρατών µελών σχετικά µε 

την καταπολέµηση της απάτης στις κοινωνικές παροχές και εισφορές και της 

αδήλωτης εργασίας καθώς και τη διασυνοριακή διάθεση εργαζοµένων 

 

΄Εγγρ. 6491/99  
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ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1999 

 
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Δηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Κανονισµός του Συµβουλίου για τη θέσπιση ειδικού πλαισίου συνδροµής 

των παραδοσιακών προµηθευτών µπανάνας ΑΚΕ 

΄Εγγρ. 7038/99 

 

 

Δήλωση της Επιτροπής που δηµοσιοποιείται 
 

Η διάθεση των κεφαλαίων θα εξαρτάται από τις υπάρχουσες 

αποτελεσµατικές στρατηγικές για την επίτευξη βιωσιµότητας της 

βιοµηχανίας. Στις περιπτώσεις που δεν µπορεί να εφαρµοστεί στη 

βιοµηχανία της µπανάνας βιώσιµη στρατηγική για τη βελτίωση της 

ανταγωνιστικότητας, τα κεφάλαια θα χρησιµοποιούνται για τη στήριξη 

κατάλληλων προτάσεων διαφοροποίησης. 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη χορήγηση µακροοικονοµικής 

χρηµατοδοτικής συνδροµής στην Αλβανία 

΄Εγγρ. 6954/99 

 

 

Γραπτή διαδικασία που περατώθηκε στις 23 Απριλίου 1999 
 

Κοινή θέση η οποία καθορίστηκε από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου Ι.2 

της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά µε απαγόρευση 

προµήθειας και πώλησης πετρελαίου και προϊόντων πετρελαίου στην 

Οµοσπονδιακή Δηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (ΟΔΓ) 

΄Εγγρ. 7592/99 

 

 

2173ο Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων της 26 Απριλίου 1999 
 

Απόφαση του Συµβουλίου για την υπογραφή από την Ευρωπαϊκή 

Κοινότητα της Συµφωνίας για το Διεθνές Πρόγραµµα Διατήρησης των 

Δελφινιών 

΄Εγγρ. 6264/99 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για παράταση της ισχύος της κοινής θέσης 

96/635/ΚΕΠΠΑ όσον αφορά τη Βιρµανία/Μυανµάρ 

΄Εγγρ. 7526/99 

 

 

Κοινή δράση που θεσπίστηκε από το Συµβούλιο βάσει του άρθρου Κ.3 της 

συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία προβλέπει µέτρα και 

προγράµµατα προοριζόµενα να υποστηρίξουν την υποδοχή και τον 

εκούσιο επαναπατρισµό προσφύγων, ακουσίως µετακινηθέντων και 

αιτούντων άσυλο, καθώς και έκτακτη βοήθεια στα άτοµα που έχουν 

εγκαταλείψει το Κοσσυφοπέδιο λόγω των πρόσφατων γεγονότων 

΄Εγγρ. 7441/99 
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ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1999 

 
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Δηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Απόφαση του Συµβουλίου περί τροποποιήσεως της αποφάσεως 

88/591/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόµ,  περί ιδρύσεως Πρωτοδικείου των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων  προκειµένου να επιτραπεί στο Πρωτοδικείο να 

δικάζει ως µονοµελές 

Έγγρ. 6678/99 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου σχετικά µε τη σύναψη του Πρωτοκόλλου για 

την επέκταση και προς τη Σοσιαλιστική Δηµοκρατία του Βιετνάµ της 

συµφωνίας συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 

χωρών µελών του ASEAN 

΄Εγγρ. 5238/97 

 

 

2174ο Συµβούλιο Βιοµηχανίας της 29 Απριλίου 1999 
 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας που τροποποιεί 

τη συµφωνία περί επιστηµονικής και τεχνολογικής συνεργασίας µεταξύ 

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του Καναδά 

΄Εγγρ. 7478/99, 13859/98 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας που τροποποιεί 

τη συµφωνία περί επιστηµονικής και τεχνικής συνεργασίας µεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Αυστραλίας 

΄Εγγρ. 7483/99, 5910/99 

 

 

Σύσταση του Συµβουλίου σχετικά µε τον εφοδιασµό των υπηρεσιών 

θεώρησης των αντιπροσωπιών στην αλλοδαπή καθώς και των εσωτερικών 

αρχών που ασχολούνται µε τη χορήγηση ή την παράταση θεωρήσεων για 

την αναγνώριση πλαστών και παραποιηµένων εγγράφων 

΄Εγγρ. 7296/99 + COR 1 (s) 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου για τη σύναψη της συµφωνίας µεταξύ των 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και της Κυβέρνησης του Καναδά σχετικά µε την 

εφαρµογή του δικαίου τους περί ανταγωνισµού 

΄Εγγρ. 6962/99 + REV 1 (fi), + COR 1 (f), + COR 2 (d), + COR 3 (i), 

+ COR 4 (nl), + COR 5 (en), + COR 6 (dk), + COR 7(gr), + COR 8 (es), 

+ COR 9 (p), + COR 10 (fi), + COR 11 (s), + COR 12 (nl), + COR 13 

(f,d,i,nl,en,dk,gr,es,p,s) 

 

 

Απόφαση του Συµβουλίου µε την οποία επεκτείνεται η εντολή στην 

Europol να ασχοληθεί µε την παραχάραξη και τη νοθεία µέσων πληρωµής 

΄Εγγρ. 6320/1/99  REV 1 

 

 

Πράξη αριθ. 1/99 της Κοινής Εποπτικής Αρχής της Εuropol της 22ας 

Απριλίου 1999 για τη θέσπιση του εσωτερικού κανονισµού της 

΄Εγγρ. 7195/99 
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ΑΠΡΙΛΙΟΣ 1999 

 
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

Δηµοσιοποιούµενες 
ψηφοφορίες 

Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την απαγόρευση πώλησης και 

πρoµήθειας πετρελαίoυ και ορισµένων πρoϊόvτωv πετρελαίoυ στηv 

Οµoσπovδιακή Δηµoκρατία της Γιoυγκoσλαβίας 

΄Εγγρ. 7678/99 

 

  

 

 

 

________________________ 

 

 


